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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 140/2008 VAN DE RAAD

van 19 november 2007

betreffende bepaalde procedures voor de toepassing van de Stabilisatie- en associatieovereenkomst
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Montenegro,
anderzijds, en de Interimovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap, enerzijds, en de

Republiek Montenegro, anderzijds

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 133,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de Republiek Montenegro, anderzijds (hierna „SAO” ge-
noemd), is op 15 oktober 2007 ondertekend. De SAO is
nu in de ratificatiefase.

(2) Op 15 oktober 2007 heeft de Raad een Interimovereen-
komst betreffende de handel en aanverwante zaken tus-
sen de Europese Gemeenschap, enerzijds, en de Repu-
bliek Montenegro, anderzijds (hierna „de Interimovereen-
komst” genoemd), gesloten, die voorziet in vervroegde
inwerkingtreding van de handelsbepalingen en de han-
delsgerelateerde bepalingen van de SAO. De Interimover-
eenkomst treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand volgende op de dag waarop de overeen-
komstsluitende partijen elkaar ervan in kennis hebben
gesteld dat hun ratificatieprocedures zijn afgerond.

(3) Het is nodig procedures vast te stellen voor de tenuit-
voerlegging van verschillende bepalingen van de Interim-
overeenkomst. Aangezien de handelsbepalingen en de
handelsgerelateerde bepalingen van deze twee overeen-
komsten tot op zeer grote hoogte identiek zijn, dient
deze verordening tevens van toepassing te zijn op de
tenuitvoerlegging van de SAO na de inwerkingtreding
daarvan.

(4) Op grond van de SAO en de Interimovereenkomst kun-
nen visserijproducten van oorsprong uit Montenegro bin-

nen de beperkingen van de tariefcontingenten tegen
verlaagd recht in de Gemeenschap worden ingevoerd.
Er moeten derhalve bepalingen worden vastgesteld om
het beheer van deze tariefcontingenten te regelen.

(5) Indien handelsbeschermende maatregelen noodzakelijk
zijn, moeten deze worden vastgesteld overeenkomstig
de algemene bepalingen die zijn opgenomen in Verorde-
ning (EG) nr. 3285/94 van de Raad van 22 december
1994 betreffende de gemeenschappelijke invoerrege-
ling (1), Verordening (EEG) nr. 2603/69 van de Raad
van 20 december 1969 houdende de totstandbrenging
van een gemeenschappelijke regeling voor de uitvoer (2),
Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22 decem-
ber 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van
de Europese Gemeenschap (3), alsmede Verordening
(EG) nr. 2026/97 van de Raad van 6 oktober 1997
betreffende bescherming tegen invoer met subsidiëring
uit landen die geen lid van de Europese Gemeenschap
zijn (4).

(6) Wanneer een lidstaat de Commissie informatie verstrekt
over eventuele fraude of niet-verlening van administra-
tieve medewerking, is de desbetreffende communautaire
wetgeving van toepassing, met name Verordening (EG)
nr. 515/97 van 13 maart 1997 betreffende de weder-
zijdse bijstand tussen de administratieve autoriteiten van
de lidstaten en de samenwerking tussen deze autoriteiten
en de Commissie met het oog op de juiste toepassing van
de douane- en landbouwvoorschriften (5).
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(7) Voor de tenuitvoerlegging van de relevante bepalingen
van deze verordening wordt de Commissie bijgestaan
door het Comité Douanewetboek, dat is ingesteld bij
Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van
12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair
douanewetboek (1).

(8) De voor de tenuitvoerlegging van deze verordening ver-
eiste maatregelen worden vastgesteld overeenkomstig Be-
sluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van
de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegd-
heden (2),

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Onderwerp

In deze verordening worden bepaalde procedures vastgelegd
voor de vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor enkele be-
palingen van de Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen
de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de
Republiek Montenegro enerzijds (hierna „SAO” genoemd), en de
Interimovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap, ener-
zijds, en de Republiek Montenegro, anderzijds (hierna „Interim-
overeenkomst” genoemd).

Artikel 2

Concessies voor vis en visserijproducten

De bepalingen inzake de toepassing van artikel 14 van de In-
terimovereenkomst en in een later stadium artikel 29 van de
SAO, betreffende tariefcontingenten voor vis en visserijproduc-
ten, worden door de Commissie vastgesteld volgens de proce-
dure van artikel 12, lid 2.

Artikel 3

Tariefverlagingen

1. De preferentiële rechten worden, met inachtneming van
lid 2, naar beneden afgerond op één decimaal.

2. Wanneer de berekening van het preferentiële recht over-
eenkomstig lid 1 in een van de volgende tarieven resulteert,
wordt het betrokken preferentiële recht met vrijstelling van
rechten gelijkgesteld:

a) 1 % of minder in het geval van rechten ad valorem, of

b) 1 EUR of minder per afzonderlijke hoeveelheid in het geval
van specifieke rechten.

Artikel 4

Technische aanpassingen

Wijzigingen en technische aanpassingen van bepalingen die
krachtens deze verordening zijn vastgesteld, worden wanneer
die noodzakelijk zijn in verband met wijzigingen van de ge-
combineerde nomenclatuur of de Taric-codes, of vanwege de
sluiting van nieuwe preferentiële overeenkomsten, protocollen,
briefwisselingen of andere rechtsinstrumenten die tussen de Ge-
meenschap en de Republiek Montenegro worden gesloten, vast-
gesteld volgens de procedure van artikel 12, lid 2.

Artikel 5

Algemene vrijwaringsclausule

Onverminderd artikel 7 stelt de Gemeenschap maatregelen als
bedoeld in artikel 26 van de Interimovereenkomst, en in een
later stadium artikel 41 van de SAO, vast overeenkomstig de
voorwaarden en procedures van Verordening (EG) nr. 3285/94,
tenzij anders bepaald in artikel 26 van de Interimovereenkomst,
en in een later stadium artikel 41 van de SAO.

Artikel 6

Tekortclausule

Onverminderd artikel 7 stelt de Gemeenschap maatregelen als
bedoeld in artikel 27 van de Interimovereenkomst, en in een
later stadium artikel 42 van de SAO, vast overeenkomstig de
voorwaarden en procedures van Verordening (EEG) nr.
2603/69.

Artikel 7

Uitzonderlijke en kritieke omstandigheden

In uitzonderlijke en kritieke omstandigheden in de zin van
artikel 26, lid 5, onder b), en artikel 27, lid 4, van de Interim-
overeenkomst of later artikel 41, lid 5, onder b), en artikel 42,
lid 4, van de SAO, kan de Commissie onmiddellijk de maat-
regelen treffen waarin is voorzien in de artikelen 26 en 27 van
de Interimovereenkomst respectievelijk de artikelen 41 en 42
van de SAO.

Indien de Commissie een verzoek ontvangt van een lidstaat,
neemt zij daarover binnen vijf werkdagen na ontvangst een
besluit.

De Commissie stelt de Raad van haar besluit in kennis.

Iedere lidstaat kan het besluit van de Commissie binnen tien
werkdagen na kennisgeving ervan voorleggen aan de Raad.

De Raad kan binnen twee maanden met gekwalificeerde meer-
derheid van stemmen een ander besluit nemen.
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Artikel 8

Vrijwaringsclausule voor landbouw- en visserijproducten

1. Wanneer de Gemeenschap vrijwaringsmaatregelen met be-
trekking tot landbouw- en visserijproducten moet nemen uit
hoofde van artikel 26 van de Interimovereenkomst en in een
later stadium artikel 41 van de SAO, beslist de Commissie
onverminderd de artikelen 5 en 6, op verzoek van een lidstaat
of op eigen initiatief, over de te nemen maatregelen na in
voorkomend geval gebruik te hebben gemaakt van de voorleg-
gingsprocedure van artikel 26 van de Interimovereenkomst en
in een later stadium artikel 41 van de SAO.

Indien een lidstaat een verzoek voorlegt aan de Commissie,
beslist deze hierover:

a) binnen drie werkdagen na ontvangst van het verzoek, indien
de voorleggingsprocedure van artikel 26 van de Interimover-
eenkomst en in een later stadium artikel 41 van de SAO niet
van toepassing is, of

b) binnen drie dagen na het einde van de in artikel 26, lid 5,
onder a), van de Interimovereenkomst en in een later sta-
dium artikel 41, lid 5, onder a), van de SAO bedoelde ter-
mijn van 30 dagen, indien de voorleggingsprocedure van
artikel 26 van de Interimovereenkomst en in een later sta-
dium artikel 41 van de SAO van toepassing is.

De Commissie deelt de Raad mee welke maatregelen zij heeft
genomen.

2. Iedere lidstaat kan de overeenkomstig lid 1 door de Com-
missie genomen maatregelen binnen drie werkdagen volgende
op de dag van de mededeling daarvan voorleggen aan de Raad.
De Raad komt onverwijld bijeen. Hij kan de betrokken maat-
regelen binnen één maand na de datum waarop zij hem zijn
voorgelegd, met gekwalificeerde meerderheid van stemmen wij-
zigen of intrekken.

Artikel 9

Dumping en subsidiëring

Wanneer zich praktijken voordoen die aanleiding kunnen geven
tot toepassing door de Gemeenschap van de maatregelen waarin
is voorzien in artikel 25, lid 2, van de Interimovereenkomst, en
in een later stadium artikel 40, lid 2, van de Stabilisatie- en
associatieovereenkomst, wordt over de instelling van antidum-
pingmaatregelen of antisubsidiemaatregelen besloten overeen-
komstig Verordening (EG) nr. 384/96 respectievelijk Verorde-
ning (EG) nr. 2026/97.

Artikel 10

Mededinging

1. Praktijken die het nemen van maatregelen op grond van
artikel 38 van de Interimovereenkomst, en in een later stadium
artikel 73 van de SAO door de Gemeenschap kunnen recht-
vaardigen, worden door de Commissie op eigen initiatief of op
verzoek van een lidstaat onderzocht, waarna zij besluit of die
praktijken verenigbaar zijn met de overeenkomst.

De maatregelen bedoeld in artikel 38, lid 10, van de Interim-
overeenkomst, en in een later stadium artikel 73, lid 10, van de
SAO, worden in geval van steun genomen overeenkomstig de
procedures van Verordening (EG) nr. 2026/97 of in andere ge-
vallen volgens de procedure van artikel 133 van het Verdrag.

2. Praktijken die aanleiding kunnen geven tot het nemen van
maatregelen door Montenegro ten aanzien van de Gemeenschap
op grond van artikel 38 van de Interimovereenkomst, en in een
later stadium artikel 73 van de SAO, worden door de Commis-
sie onderzocht, waarna zij besluit of die praktijken verenigbaar
zijn met de beginselen van de Interimovereenkomst, en in een
later stadium de SAO. Indien nodig neemt zij passende beslui-
ten op grond van criteria die voortvloeien uit de toepassing van
de artikelen 81, 82 en 87 van het Verdrag.

Artikel 11

Fraude of niet-verlening van administratieve medewerking

Indien de Commissie, op grond van gegevens van een lidstaat of
op eigen initiatief, vaststelt dat de omstandigheden bedoeld in
artikel 31 van de Interimovereenkomst, en in een later stadium
artikel 46 van de SAO, zich voordoen, doet zij onverwijld het
volgende:

a) zij informeert de Raad, en

b) zij stelt het Interimcomité, en in een later stadium het Sta-
bilisatie- en associatiecomité, in kennis van haar bevindingen
en bijbehorende objectieve informatie, en pleegt overleg bin-
nen het Interimcomité en in een later stadium het Stabilisa-
tie- en associatiecomité.

Alle bekendmakingen op grond van artikel 31, lid 5, van de
Interimovereenkomst, en in een later stadium artikel 46, lid 5,
van de SAO, worden door de Commissie gedaan in het Publica-
tieblad van de Europese Unie.

De Commissie kan, overeenkomstig de raadplegingsprocedure
van artikel 12, lid 3, de preferentiële behandeling van producten
bedoeld in artikel 31, lid 4, van de Interimovereenkomst, en in
een later stadium artikel 46, lid 4, van de SAO, tijdelijk
schorsen.
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Artikel 12

Comité

1. De Commissie wordt bijgestaan door het Comité Douane-
wetboek, dat is ingesteld bij artikel 248 bis van Verordening
(EEG) nr. 2913/92.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 4
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing.

De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn
wordt vastgesteld op drie maanden.

3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 3
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing.

Artikel 13

Kennisgeving

De kennisgevingen aan het Interimcomité, en in een later sta-
dium de Stabilisatie- en associatieraad en het Stabilisatie- en
associatiecomité, zoals bedoeld in de Interimovereenkomst res-
pectievelijk de SAO, worden namens de Gemeenschap gedaan
door de Commissie.

Artikel 14

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 november 2007.

Voor de Raad
De voorzitter
L. AMADO

NLL 43/4 Publicatieblad van de Europese Unie 19.2.2008



VERORDENING (EG) Nr. 141/2008 VAN DE COMMISSIE

van 18 februari 2008

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (1), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de perioden die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be-
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aan-
gegeven in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 19 februari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 18 februari 2008 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 IL 53,3
JO 74,3
MA 48,4
TN 129,8
TR 93,9
ZZ 79,9

0707 00 05 EG 267,4
JO 190,5
MA 143,8
TR 127,0
ZZ 182,2

0709 90 70 MA 46,8
TR 129,8
ZA 71,0
ZZ 82,5

0709 90 80 EG 60,4
ZZ 60,4

0805 10 20 EG 50,6
IL 51,1
MA 61,0
TN 47,8
TR 72,2
ZZ 56,5

0805 20 10 IL 111,6
MA 110,1
ZZ 110,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 42,0
EG 82,3
IL 82,6
JM 114,0
MA 121,4
PK 79,8
TR 73,5
ZZ 85,1

0805 50 10 EG 91,5
IL 129,1
MA 86,9
TR 114,1
ZZ 105,4

0808 10 80 AR 96,3
CA 88,1
CN 96,6
MK 39,4
US 114,0
ZZ 86,9

0808 20 50 AR 91,5
CN 88,4
US 123,6
ZA 95,9
ZZ 99,9

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 142/2008 VAN DE COMMISSIE

van 18 februari 2008

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 129/2008 tot vaststelling van de restituties bij uitvoer
van witte en ruwe suiker in ongewijzigde staat

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van
20 februari 2006 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker (1), en met name op artikel 33,
lid 2, vierde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De met ingang van 15 februari 2008 geldende uitvoer-
restituties voor de in artikel 1, lid 1, onder b), van Ver-
ordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten zijn
vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 129/2008 (2).

(2) In het licht van aanvullende informatie waarover de
Commissie beschikt, met name met betrekking tot de
wijziging in de verhouding tussen de prijzen op de
interne markt en die op de wereldmarkt, moeten de
momenteel geldende uitvoerrestituties worden aangepast.

(3) Verordening (EG) nr. 129/2008 moet derhalve dien-
overeenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 129/2008 wordt vervangen
door de tekst in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 19 februari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

Met ingang van 19 februari 2008 geldende restituties bij uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

GN-code Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 26,52 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,09 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 26,52 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,09 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharose × 100 kg nettoproduct 0,2883

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 28,83

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 26,20

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 26,20

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharose × 100 kg nettoproduct 0,2883

NB: De bestemmingen zijn als volgt vastgesteld:
S00 — alle bestemmingen met uitzondering van de volgende:

a) derde landen: Andorra, Liechtenstein, de Heilige Stoel (Staat Vaticaanstad), Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Servië (*),
Montenegro, Albanië en de voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië;

b) gebieden van lidstaten van de EU die niet tot het douanegebied van de Gemeenschap behoren: de Faeröer, Groenland,
Helgoland, Ceuta, Melilla, de gemeenten Livigno en Campione d'Italia en de gebieden van de Republiek Cyprus waarover
de regering van de Republiek Cyprus niet feitelijk het gezag uitoefent;

c) Europese grondgebieden waarvan de buitenlandse betrekkingen door een lidstaat worden behartigd en die niet tot het
douanegebied van de Gemeenschap behoren: Gibraltar.

(*) Met inbegrip van Kosovo, onder bescherming van de Verenigde Naties, overeenkomstig Resolutie 1244 van de Veiligheidsraad van
10 juni 1999.

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwijkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie voor elke betrokken uitvoertransactie vermenigvuldigd met een omrekenings-
factor die wordt verkregen door het overeenkomstig bijlage I, punt III, punt 3, van Verordening (EG) nr. 318/2006 berekende
rendement van de geëxporteerde ruwe suiker te delen door 92.
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD

van 13 november 2007

betreffende de voorlopige toepassing van protocol 8, inzake de algemene beginselen voor de
deelname van Montenegro aan communautaire programma’s, bij de Stabilisatie- en
associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de

Republiek Montenegro, anderzijds

(2008/127/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 310, in samenhang met arti-
kel 300, lid 2, eerste alinea, eerste en tweede zin,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de Republiek Montenegro, anderzijds (hierna „de overeen-
komst” genoemd), is op 15 oktober 2007 ondertekend
onder voorbehoud van sluiting op een later tijdstip.

(2) Protocol 8 bij de overeenkomst komt wat Montenegro
betreft inhoudelijk overeen met de kaderovereenkomst
tussen de Europese Gemeenschap en Servië en Montene-
gro inzake de algemene beginselen voor de deelname van
Servië en Montenegro aan communautaire program-
ma’s (1), die door de Raad is gesloten bij Besluit
2005/527/EG (2).

(3) Doordat Montenegro onafhankelijk is geworden, is de
kaderovereenkomst niet langer van toepassing op het
land. Niettemin is het van belang dat Montenegro, net
als alle andere landen van de westelijke Balkan, de moge-
lijkheid behoudt om deel te nemen aan communautaire
programma’s.

(4) Om deze reden moet worden voorzien in voorlopige
toepassing van protocol 8 bij de overeenkomst in af-
wachting van de voltooiing van de procedures die voor
de inwerkingtreding daarvan vereist zijn,

BESLUIT:

Artikel 1

De overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de
Europese Gemeenschap en de Republiek Montenegro waarbij
wordt voorzien in de voorlopige toepassing van protocol 8,
inzake de algemene beginselen voor de deelname van Monte-
negro aan communautaire programma’s, bij de Stabilisatie- en
associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en
hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Montenegro, ander-
zijds, wordt namens de Gemeenschap goedgekeurd.

De tekst van de overeenkomst in de vorm van een briefwisse-
ling en de tekst van protocol 8 zijn aan dit besluit gehecht.
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Artikel 2

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon of de personen aan te wijzen die bevoegd is
respectievelijk zijn de overeenkomst in de vorm van een briefwisseling te ondertekenen teneinde daardoor
de Gemeenschap te binden.

Gedaan te Brussel, 13 november 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. TEIXEIRA DOS SANTOS
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OVEREENKOMST

in de vorm van een briefwisseling betreffende de voorlopige toepassing van protocol 8, inzake de
algemene beginselen voor de deelname van Montenegro aan communautaire programma’s, bij de
Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,

enerzijds, en de Republiek Montenegro, anderzijds

A. Brief van de Gemeenschap

Excellentie,

Ik heb de eer te verwijzen naar de op 15 oktober 2007 ondertekende Stabilisatie- en associatieover-
eenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Montenegro,
anderzijds, en met name naar protocol 8 inzake de algemene beginselen voor de deelname van Mon-
tenegro aan communautaire programma’s.

Ik zou willen voorstellen dat de Europese Gemeenschap en de Republiek Montenegro, in afwachting van
de inwerkingtreding van voornoemde Stabilisatie- en associatieovereenkomst, met ingang van vandaag
protocol 8 inzake de algemene beginselen voor de deelname van Montenegro aan communautaire
programma’s voorlopig toepassen.

Ik zou willen voorstellen dat de evaluatie van de uitvoering van protocol 8, in afwachting van de
inwerkingtreding van de Stabilisatie- en associatieovereenkomst, anders dan in artikel 7 van dat protocol
is bepaald, door de partijen wordt uitgevoerd.

Indien het voorgaande voor de Republiek Montenegro aanvaardbaar is, vormen deze brief en uw
bevestigingsbrief samen een overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Monte-
negro.

Met bijzondere hoogachting,

Namens de Europese Gemeenschap
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Съставено в Брюксел на
Hecho en Bruselas, el
V Bruselu dne
Udfærdiget i Bruxelles den
Geschehen zu Brüssel am
Brüssel,
'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις
Done at Brussels,
Fait à Bruxelles, le
Fatto a Bruxelles, addì
Briselē,
Priimta Briuselyje
Kelt Brüsszelben,
Magħmula fi Brussell,
Gedaan te Brussel,
Sporzÿdzono w Brukseli, dnia
Feito em Bruxelas,
Încheiat la Bruxelles,
V Bruseli
V Bruslju,
Tehty Brysselissä
Utfärdat i Bryssel den
Sačinjeno u Briselu

За Европейската общност
Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství
For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft
Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas vārdā
Europos bendrijos vardu
Az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeană
Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost
Euroopan yhteisön puolesta
För Europeiska gemenskapen
Za Evropsku Zajednicu
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BIJLAGE

PROTOCOL 8

ALGEMENE BEGINSELEN VOOR DE DEELNAME VAN MONTENEGRO AAN COMMUNAUTAIRE
PROGRAMMA’S

Artikel 1

Montenegro mag deelnemen aan de volgende communautaire programma’s:

a) de programma’s die worden opgesomd in de bijlage bij de kaderovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en
Servië en Montenegro inzake de algemene beginselen voor de deelname van Servië en Montenegro aan communautaire
programma’s (1),

b) de programma’s die na 27 juli 2005 werden ingesteld of verlengd en die een openstellingsclausule bevatten die in de
deelname van Montenegro voorziet.

Artikel 2

Montenegro verstrekt een financiële bijdrage aan de algemene begroting van de Europese Unie in overeenstemming met
de specifieke programma’s waaraan het deelneemt.

Artikel 3

Vertegenwoordigers van Montenegro mogen als waarnemers de vergaderingen bijwonen van de comités van beheer die
belast zijn met het toezicht op de programma’s waaraan Montenegro een financiële bijdrage levert, voor zover deze
betrekking hebben op de onderwerpen die Montenegro aangaan.

Artikel 4

Ten aanzien van projecten en initiatieven die door deelnemers uit Montenegro worden ingediend, gelden in het kader van
de betrokken programma’s voor zover mogelijk dezelfde voorwaarden, regels en procedures als voor de lidstaten.

Artikel 5

De specifieke voorwaarden voor de deelname van Montenegro aan elk afzonderlijk programma, in het bijzonder de
verschuldigde financiële bijdrage, worden vastgesteld bij een overeenkomst in de vorm van een memorandum van
overeenstemming tussen de Commissie, die optreedt namens de Gemeenschap, en Montenegro.

Indien Montenegro verzoekt om externe bijstand van de Gemeenschap overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1085/2006
van de Raad van 17 juli 2006 tot invoering van een instrument voor pretoetredingssteun (IPA) (2), dan wel overeen-
komstig een eventuele toekomstige soortgelijke verordening waarin in externe communautaire bijstand voor Montenegro
mocht worden voorzien, worden de voorwaarden voor het gebruik door Montenegro van de bijstand van de Gemeen-
schap vastgesteld in een financieringsmemorandum.

Artikel 6

Overeenkomstig het financieel reglement van de Gemeenschap wordt in het memorandum van overeenstemming bepaald
dat door of op gezag van de Commissie, OLAF en de Rekenkamer van de Europese Gemeenschappen financiële controles
of audits worden verricht.

Er worden gedetailleerde bepalingen vastgesteld inzake financiële controle en audits, administratieve maatregelen, sancties
en invordering, waarbij aan de Commissie, OLAF en de Rekenkamer bevoegdheden worden toegekend die gelijkwaardig
zijn met hun bevoegdheden ten aanzien van begunstigden of contractanten die in de Gemeenschap zijn gevestigd.

Artikel 7

Uiterlijk drie jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst en vervolgens om de drie jaar kan de Stabilisatie- en
associatieraad de tenuitvoerlegging van dit protocol evalueren aan de hand van de daadwerkelijke deelname van Mon-
tenegro aan een of meer communautaire programma’s.
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B. Brief van de Republiek Montenegro

Excellentie,

Ik heb de eer u de ontvangst te bevestigen van uw brief van vandaag die als volgt luidt:

„Ik heb de eer te verwijzen naar de op 15 oktober 2007 ondertekende Stabilisatie- en associatie-
overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Montenegro, anderzijds, en met name naar protocol 8 inzake de algemene beginselen voor de
deelname van Montenegro aan communautaire programma’s.

Ik zou willen voorstellen dat de Europese Gemeenschap en de Republiek Montenegro, in afwachting
van de inwerkingtreding van voornoemde Stabilisatie- en associatieovereenkomst, met ingang van
vandaag protocol 8 inzake de algemene beginselen voor de deelname van Montenegro aan com-
munautaire programma’s voorlopig toepassen.

Ik zou willen voorstellen dat de evaluatie van de uitvoering van protocol 8, in afwachting van de
inwerkingtreding van de Stabilisatie- en associatieovereenkomst, anders dan in artikel 7 van dat
protocol is bepaald, door de partijen wordt uitgevoerd.

Indien het voorgaande voor de Republiek Montenegro aanvaardbaar is, vormen deze brief en uw
bevestigingsbrief samen een overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek
Montenegro.”.

Ik kan u bevestigen dat de Republiek Montenegro met de inhoud van uw brief instemt.

Met bijzondere hoogachting,

Namens de Republiek Montenegro
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Sačinjeno u Briselu
Съставено в Брюксел на
Hecho en Bruselas, el
V Bruselu dne
Udfærdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Brüssel am
Brüssel,
'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις
Done at Brussels,
Fait à Bruxelles, le
Fatto a Bruxelles, addì
Briselē,
Priimta Briuselyje
Kelt Brüsszelben,
Magħmula fi Brussell,
Gedaan te Brussel,
Sporzÿdzono w Brukseli, dnia
Feito em Bruxelas,
Încheiat la Bruxelles,
V Bruseli
V Bruslju,
Tehty Brysselissä
Utfärdat i Bryssel den

Za Republiku Crnu Goru
За Република Черна гора
Por la República de Montenegro
Za Republiku Černá Hora
For Republikken Montenegro
Für die Republik Montenegro
Montenegro Vabariigi nimel
Για τη Δημοκρατία του Μαυροβουνίου
For the Republic of Montenegro
Pour la République du Monténégro
Per la Repubblica del Montenegro
Melnkalnes Republikas vārdā
Juodkalnijos Respublikos vardu
A Montenegrói Köztársaság részéről
Għar-Repubblika tal-Montenegro
Voor de Republiek Montenegro
W imieniu Republiki Czarnogóry
Pela República do Montenegro
Pentru Republica Muntenegru
Za Čiernohorskú republiku
Za Republiko Črno goro
Montenegron tasavallan puolesta
För Republiken Montenegro
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BESLUIT Nr. 1/2008 VAN HET INTERIMCOMITÉ EG-MONTENEGRO

van 22 januari 2008

betreffende het reglement van orde van het comité, met inbegrip van de taakomschrijving en de
structuur van de subcomités EG-Montenegro

(2008/128/EG)

HET INTERIM-COMITE EG-MONTENEGRO,

Gelet op de Interimovereenkomst betreffende de handel en aan-
verwante zaken tussen de Europese Gemeenschap, enerzijds, en
de Republiek Montenegro, anderzijds (1) (hierna „de Interimover-
eenkomst” genoemd), die op 15 oktober 2007 is ondertekend,
en met name op artikel 44,

BESLUIT:

Artikel 1

Voorzitterschap

Het Interimcomité wordt beurtelings voor een periode van
twaalf maanden voorgezeten door een vertegenwoordiger van
de Commissie van de Europese Gemeenschappen namens de
Europese Gemeenschap, hierna „de Gemeenschap” genoemd,
en een vertegenwoordiger van de regering van Montenegro.
De eerste periode vangt evenwel aan op de datum van de eerste
vergadering van het Interimcomité en eindigt op 31 december
van datzelfde jaar.

Artikel 2

Vergaderingen

Het Interimcomité komt eenmaal per jaar bijeen in Brussel of in
Podgorica, als overeengekomen door de partijen. Op verzoek
van een partij kunnen in onderling overleg speciale vergaderin-
gen van het Interimcomité worden belegd.

De vergaderingen worden door de voorzitter bijeengeroepen.

Tenzij de partijen anders overeenkomen, zijn de vergaderingen
van het Interimcomité niet openbaar.

Artikel 3

Delegaties

Vóór elke vergadering wordt de voorzitter in kennis gesteld van
de voorgenomen samenstelling van de delegatie van elke partij.

Een vertegenwoordiger van de Europese Investeringsbank (EIB)
kan de vergaderingen van het Interimcomité als waarnemer
bijwonen wanneer de agenda punten bevat die betrekking heb-
ben op de EIB.

Het Interimcomité kan niet-leden op zijn vergaderingen uitno-
digen om informatie over bepaalde onderwerpen te verstrekken.

De lidstaten van de Gemeenschap worden op de hoogte gesteld
van de vergaderingen van het Interimcomité.

Artikel 4

Secretariaat

Een ambtenaar van de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen en een ambtenaar van Montenegro treden gezamenlijk
op als secretarissen van het Interimcomité.

Artikel 5

Correspondentie

Alle correspondentie aan en van de voorzitter van het Interim-
comité wordt aan beide secretarissen gezonden. De secretarissen
zorgen ervoor dat de correspondentie voor zover nodig aan hun
respectieve vertegenwoordigers in het Interimcomité wordt ge-
zonden.

Artikel 6

Agenda van de vergaderingen

1. De voorzitter en de secretarissen stellen uiterlijk vijftien
werkdagen voor het begin van de vergadering de voorlopige
agenda op.

De voorlopige agenda omvat de punten waarvoor de secretaris-
sen uiterlijk 21 werkdagen voor het begin van de vergadering
een verzoek tot opneming op de agenda hebben ontvangen;
punten worden evenwel slechts op de voorlopige agenda ge-
plaatst wanneer de desbetreffende stukken uiterlijk op de dag
van verzending van de voorlopige agenda aan de secretarissen
zijn verstuurd.

De agenda wordt aan het begin van elke vergadering door het
Interimcomité goedgekeurd. Punten die niet op de voorlopige
agenda voorkomen, kunnen als agendapunt worden opgenomen
indien beide partijen het daarover eens zijn.

2. De voorzitter kan met instemming van beide partijen de
in lid 1 genoemde termijnen inkorten indien dat in een bepaald
geval noodzakelijk is.
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Artikel 7

Notulen

De ontwerpnotulen van de vergaderingen van het Interimcomité
worden opgesteld door de partij die de vergadering organiseert.
In de notulen worden de besluiten en aanbevelingen alsook de
conclusies vermeld. Binnen twee maanden na de vergadering
worden de ontwerpnotulen ter goedkeuring aan het Interim-
comité voorgelegd. Na goedkeuring worden de notulen door
de voorzitter en de twee secretarissen ondertekend; beide par-
tijen bewaren een origineel. Een exemplaar van de notulen
wordt aan elk van de in artikel 5 bedoelde geadresseerden ge-
zonden.

Artikel 8

Beraadslagingen

Besluiten en aanbevelingen van het Interimcomité worden in
onderling overleg tussen de partijen vastgesteld.

In de periode tussen twee vergaderingen kan het Interimcomité
via de schriftelijke procedure besluiten nemen of aanbevelingen
doen indien de partijen het daarover eens zijn.

De besluiten en aanbevelingen van het Interimcomité in de zin
van artikel 45 van de Interimovereenkomst worden respectieve-
lijk „besluit” en „aanbeveling” genoemd, gevolgd door een volg-
nummer, de datum van goedkeuring en een beschrijving van het
onderwerp.

De besluiten en aanbevelingen van het Interimcomité worden
door de voorzitter ondertekend en door de twee secretarissen
gewaarmerkt.

De besluiten van het Interimcomité worden door de partijen in
hun officiële publicatiebladen bekendgemaakt. Elke partij kan
besluiten tot publicatie van ieder ander door het Interimcomité
goedgekeurd besluit.

Artikel 9

Talen

De officiële talen van het Interimcomité zijn de officiële talen
van de twee partijen.

Voor zijn beraadslagingen gaat het Interimcomité, tenzij anders
wordt beslist, uit van in die talen opgestelde documenten.

Artikel 10

Uitgaven

De Gemeenschap en Montenegro nemen de uitgaven voor hun
rekening die verband houden met hun deelname aan de verga-
deringen van het Interimcomité en de subcomités, zowel wat
personeel, reis- en verblijfskosten als uitgaven voor post en
telecommunicatie betreft.

De uitgaven voor vertolking, vertaling en reproductie van do-
cumenten bij vergaderingen en alle andere uitgaven in verband
met de materiële organisatie van de vergaderingen komen ten
laste van de partij die de vergadering organiseert.

Artikel 11

Subcomités

De taakomschrijving en de structuur van de subcomités die het
Interimcomité bij de uitvoering van zijn taken bijstaan, zijn
vastgesteld in de bijlage.

De subcomités zijn samengesteld uit vertegenwoordigers van
beide partijen. Zij worden overeenkomstig artikel 1 beurtelings
voorgezeten door een van de twee partijen.

De subcomités werken onder het gezag van het Interimcomité,
en brengen na elke vergadering verslag uit aan dat comité. De
subcomités stellen geen besluiten vast, maar kunnen aanbevelin-
gen aan het Interimcomité doen.

Het Interimcomité kan besluiten bestaande subcomités op te
heffen, hun taakomschrijving te wijzigen of nieuwe subcomités
in te stellen die het comité bij het vervullen van zijn taken
bijstaan.

Gedaan te Brussel, 22 januari 2008.

Voor het Interimcomité
De voorzitter
P. MIREL
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BIJLAGE

TAAKOMSCHRIJVING EN STRUCTUUR VAN DE SUBCOMITÉS EG-MONTENEGRO

1. Samenstelling en voorzitterschap

Overeenkomstig artikel 11, lid 2, van het reglement van orde zijn de subcomités samengesteld uit vertegenwoordigers
van de Europese Commissie en vertegenwoordigers van de regering van Montenegro. Overeenkomstig artikel 1 van het
reglement van orde worden zij beurtelings voorgezeten door een van beide partijen. De lidstaten worden in kennis
gesteld van de vergaderingen van de subcomités.

2. Secretariaat

Een ambtenaar van de Europese Commissie en een ambtenaar van de regering van Montenegro treden gezamenlijk op
als secretarissen van de subcomités.

Alle mededelingen betreffende de subcomités worden naar de secretarissen van de desbetreffende comités gezonden.

3. Vergaderingen

De subcomités komen eenmaal per jaar bijeen, en in onderling overleg tussen beide partijen wanneer de omstandig-
heden dit vereisen. Vergaderingen van subcomités worden gehouden op een door de partijen overeengekomen tijd en
plaats.

Indien beide partijen daarmee instemmen, kunnen de subcomités deskundigen op hun vergaderingen uitnodigen om
de nodige specifieke informatie te verstrekken.

4. Onderwerpen

De subcomités bespreken hun onderwerpen op basis van de in punt 7 aangegeven indeling in werkterreinen. De
tenuitvoerlegging van de Interimovereenkomst en het Europees partnerschap, de voorbereidingen voor de tenuitvoer-
legging van de stabilisatie- en associatieovereenkomst, en de vorderingen met betrekking tot de harmonisatie, de
tenuitvoerlegging en de handhaving van wetgeving worden op alle relevante terreinen geëvalueerd. De subcomités
onderzoeken alle problemen die zich op hun werkterreinen voordoen en stellen maatregelen voor.

De subcomités zijn ook een forum waar nadere toelichting bij het communautair acquis wordt verstrekt, en evalueren
de vorderingen van Montenegro bij de aanpassing aan het acquis overeenkomstig de verbintenissen in de Interim-
overeenkomst.

5. Notulen

De ontwerpnotulen van de vergaderingen van de subcomités worden binnen twee maanden na de vergadering opge-
steld. Na goedkeuring door beide partijen zenden de secretarissen van het subcomité een exemplaar van de notulen
aan de secretarissen van het Interimcomité.

6. Openbaarheid

Tenzij anders wordt beslist, zijn de vergaderingen van de subcomités niet openbaar.

7. Structuur van de subcomités

1) Subcomité Handel, industrie, douane, belastingen en samenwerking met andere kandidaat-lidstaten (art. 3, art. 4-8,
art. 19-33, art. 42 en 53, van de Interimovereenkomst),

2) Subcomité Landbouw en visserij (art. 9, art. 11, leden 2 en 3, art. 10 en 13, art. 12, lid 2, art. 14, 15 en 18 van de
Interimovereenkomst),

3) Subcomité Interne markt en mededinging (art. 36-38, protocol 5 en protocollen 39-41 van de Interimovereen-
komst),

4) Subcomité Economische en financiële kwesties en statistiek (art. 35 en art. 38, lid 7, onder b), van de Interim-
overeenkomst),

5) Subcomité Vervoer (art. 34 van de Interimovereenkomst).
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III

(Besluiten op grond van het EU-Verdrag)

BESLUITEN OP GROND VAN TITEL V VAN HET EU-VERDRAG

GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2008/129/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

houdende verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie in
de Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14, artikel 18, lid 5, en artikel 23, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 15 februari 2007 heeft de Raad Gemeenschappelijk
Optreden 2007/109/GBVB (1) vastgesteld houdende wij-
ziging en verlenging, tot en met 29 februari 2008, van
het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de
Europese Unie (SVEU) in de Voormalige Joegoslavische
Republiek Macedonië.

(2) Uit een evaluatie van Gemeenschappelijk Optreden
2007/109/GBVB blijkt dat het mandaat van de SVEU
met nog eens twaalf maanden moet worden verlengd,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie

Het mandaat van de heer Erwan FOUÉRÉ als speciale vertegen-
woordiger van de Europese Unie (SVEU) in de Voormalige Joe-
goslavische Republiek Macedonië wordt verlengd tot en met
28 februari 2009.

Artikel 2

Beleidsdoelstelling

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoelstelling
van de Europese Unie in de Voormalige Joegoslavische Repu-
bliek Macedonië, namelijk bij te dragen tot de consolidatie van
het vreedzaam politiek proces en de volledige uitvoering van de
kaderovereenkomst van Ohrid, en aldus nieuwe vooruitgang in
de richting van Europese integratie door middel van het stabi-
lisatie- en associatieproces te bevorderen.

De SVEU steunt het werk van de secretaris-generaal/hoge verte-
genwoordiger (SG/HV) in het gebied.

Artikel 3

Mandaat

Ter verwezenlijking van deze beleidsdoelstelling krijgt de SVEU
het mandaat om:

a) nauwe contacten te onderhouden met de regering van de
Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië en de an-
dere partijen die bij het politieke proces betrokken zijn;

b) advies en bevorderingsmaatregelen van de Europese Unie
voor het politieke proces aan te bieden;

c) de inspanningen van de internationale gemeenschap, ter on-
dersteuning van de uitvoering en instandhouding van de
bepalingen van de kaderovereenkomst van 13 augustus
2001, zoals vastgelegd in de overeenkomst en de bijlagen
daarbij, te coördineren;

d) veiligheids- en etnische aangelegenheden nauwlettend te vol-
gen en daarover verslag uit te brengen, en hiertoe in verbin-
ding te treden met alle betrokken organen;

e) bij te dragen tot de ontwikkeling en de consolidatie van de
eerbiediging van de mensenrechten en de fundamentele vrij-
heden in de Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië,
in overeenstemming met het mensenrechtenbeleid en de
richtsnoeren van de Europese Unie voor de mensenrechten.

Artikel 4

Uitvoering van het mandaat

1. De SVEU is onder het gezag en de operationele leiding
van de SG/HV verantwoordelijk voor de uitvoering van het
mandaat.

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) onderhoudt een
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact-
punt met de Raad. Het PVC zorgt binnen het kader van het
mandaat voor strategische richtsnoeren en politieke aansturing
ten behoeve van de SVEU.
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Artikel 5

Financiering

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode
van 1 maart 2008 tot en met 28 februari 2009 bedraagt
645 000 EUR.

2. Uitgaven die uit het in lid 1 genoemde bedrag worden
gefinancierd, komen voor financiering in aanmerking vanaf
1 maart 2008. De uitgaven worden beheerd volgens de proce-
dures en voorschriften die van toepassing zijn op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen, met dien ver-
stande dat een eventuele voorfinanciering niet het eigendom
van de Gemeenschap blijft.

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo-
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle
uitgaven verantwoording af aan de Commissie.

Artikel 6

Samenstelling van het team

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij-
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor
het samenstellen van zijn team, in overleg met het voorzitter-
schap, bijgestaan door de SG/HV, en in volledige samenspraak
met de Commissie. In het team dient de door het mandaat
vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraagstukken
aanwezig te zijn. De SVEU houdt de SG/HV, het voorzitterschap
en de Commissie op de hoogte van de samenstelling van zijn
team.

2. De lidstaten en de instellingen van de Europese Unie kun-
nen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De bezol-
diging van het personeel dat door een lidstaat of een instelling
van de EU bij de SVEU wordt gedetacheerd, komt ten laste van
de betrokken lidstaat of instelling van de EU. Door de lidstaten
bij het secretariaat-generaal van de Raad gedetacheerde deskun-
digen kunnen ook ter beschikking van de SVEU worden gesteld.
Internationaal aangeworven personeel moet de nationaliteit van
een EU-lidstaat hebben.

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra-
tieve gezag van de detacherende lidstaat of EU-instelling en
voert zijn taken uit en handelt in het belang van de missie
van de SVEU.

Artikel 7

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn
personeel

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de
ontvangende partij(en) naar gelang het geval overeengekomen.
De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige
steun.

Artikel 8

Beveiliging van gerubriceerde gegevens

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin-
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1), met name wan-
neer zij gerubriceerde EU-gegevens behandelen.

Artikel 9

Toegang tot informatie en logistieke steun

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot
alle relevante informatie.

2. Het voorzitterschap, de Commissie en/of de lidstaten,
naargelang het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

Artikel 10

Veiligheid

Overeenkomstig het beleid van de EU inzake de veiligheid van
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt
ingezet in operaties buiten de EU, neemt de SVEU alle redelij-
kerwijs uitvoerbare maatregelen voor de beveiliging van het
personeel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeen-
stemming met zijn mandaat en de veiligheidssituatie in het ge-
bied waarvoor hij verantwoordelijk is:

a) hij stelt op basis van de richtsnoeren van het secretariaat-
generaal van de Raad een missiespecifiek veiligheidsplan op,
dat onder meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en
procedurele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van per-
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, het be-
heer van veiligheidsincidenten en een nood- en evacuatieplan
van de missie behelst;

b) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU ingezette personeels-
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het
missiegebied afgestemde verzekering tegen grote risico's;

c) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU ingezette leden van
zijn team, ook het ter plaatse aangeworven personeel, voor
of bij aankomst in het missiegebied een passende beveili-
gingsopleiding hebben genoten waarvan de inhoud is be-
paald op basis van de risicoklasse waarin het secretariaat-
generaal van de Raad het missiegebied heeft ingedeeld;

d) hij zorgt ervoor dat alle naar aanleiding van geregelde be-
veiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen wor-
den opgevolgd, en hij brengt schriftelijk verslag uit over de
uitvoering daarvan en over andere veiligheidskwesties, zulks
in het kader van zijn tussentijds verslag en zijn verslag over
de uitvoering van het mandaat aan de secretaris-generaal/
hoge vertegenwoordiger, de Raad en de Commissie.
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Artikel 11

Rapportage

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit
aan de SG/HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig ook
verslag uit aan de groepen. De geregelde schriftelijke verslagen
worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aanbeveling van
de SG/HV en het PVC kan de SVEU ook verslag uitbrengen aan
de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen.

Artikel 12

Coördinatie

De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van de EU.
Hij helpt ervoor te zorgen dat alle EU-instrumenten ter plaatse
op coherente wijze worden ingezet om de beleidsdoelstellingen
van de EU te verwezenlijken. Daartoe worden de activiteiten van
de SVEU gecoördineerd met die van het voorzitterschap en de
Commissie, en in voorkomend geval met die van de andere
SVEU's die actief zijn in de regio. De SVEU brengt regelmatig
verslag uit aan de missies van de lidstaten en de delegaties van
de Commissie.

Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met het
voorzitterschap, de Commissie en de missiehoofden van de lid-
staten, die alles doen wat in hun vermogen ligt om de SVEU bij
te staan in de uitvoering van zijn mandaat. De SVEU onder-
houdt eveneens contacten met andere internationale en regio-
nale actoren ter plaatse.

Artikel 13

Herziening

De uitvoering van dit gemeenschappelijk optreden en de samen-
hang ervan met andere bijdragen van de Europese Unie in de

regio worden op gezette tijden getoetst. De SVEU legt de
SG/HV, de Raad en de Commissie vóór eind juni 2008 een
voortgangsverslag, en uiterlijk medio november 2008 een uit-
voerig verslag over de uitvoering van het mandaat voor. Deze
verslagen vormen de basis voor de beoordeling van dit gemeen-
schappelijk optreden in de bevoegde groepen en door het PVC.
In het kader van de algemene inzetprioriteiten doet de SG/HV
aanbevelingen aan het PVC voor een beslissing van de Raad tot
verlenging, wijziging of beëindiging van het mandaat.

Artikel 14

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de datum
waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 15

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2008/130/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

houdende verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie in
Bosnië en Herzegovina

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14, artikel 18, lid 5, en artikel 23, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 7 februari 2007 Gemeenschappelijk
Optreden 2007/87/GBVB (1) tot wijziging en verlenging
van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van
de Europese Unie (SVEU) in Bosnië en Herzegovina vast-
gesteld.

(2) Op 18 juni 2007 heeft de Raad Besluit
2007/427/GBVB (2) aangenomen, houdende benoeming
van de heer Miroslav Lajčák tot SVEU in Bosnië en Her-
zegovina.

(3) Uit een evaluatie van Gemeenschappelijk Optreden
2007/87/GBVB blijkt dat het mandaat van de SVEU
met twaalf maanden moet worden verlengd.

(4) Het mandaat van de SVEU moet in coördinatie met de
Commissie worden uitgevoerd, zodat kan worden ge-
zorgd voor consistentie met andere relevante activiteiten
die onder de bevoegdheid van de Gemeenschap vallen.

(5) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk
verslechterende situatie die de doelstellingen van het ge-
meenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid, uiteen-
gezet in artikel 11 van het Verdrag, zouden kunnen
schaden,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie

Het mandaat van de heer Miroslav Lajčák als speciaal vertegen-
woordiger van de Europese Unie (SVEU) in Bosnië en Herzego-
vina (BiH) wordt hierbij verlengd tot 28 februari 2009.

Artikel 2

Beleidsdoelstellingen

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoelstel-
lingen van de Europese Unie in BiH. Verdere vooruitgang bij de

uitvoering van het Algemeen Kaderakkoord voor vrede in BiH
(GFAP), overeenkomstig het missie-implementatieplan van het
Bureau van de hoge vertegenwoordiger, en bij het stabilisatie-
en associatieproces staat daarin centraal, met als doel te komen
tot een stabiel, levensvatbaar, vreedzaam en multi-etnisch Bosnië
en Herzegovina, dat vreedzaam samenwerkt met zijn buurlan-
den en onherroepelijk op weg is naar lidmaatschap van de EU.

Artikel 3

Mandaat

Met het oog op de verwezenlijking van de beleidsdoelstellingen
van de Europese Unie in BiH omvat het mandaat van de SVEU
het volgende:

a) het politieke proces van EU-advies voorzien en faciliteren;

b) de algehele politieke coördinatie op EU-niveau bevorderen
en bijdragen tot versterking van de interne coördinatie en
samenhang van het EU-optreden in BiH, onder meer door
middel van voorlichtingsbijeenkomsten voor de EU-
missiehoofden en door middel van deelname aan (of verte-
genwoordiging in) hun regelmatige vergaderingen, door
middel van het bekleden van het voorzitterschap van een
coördinatiegroep bestaande uit alle op het terrein aanwezige
EU-betrokkenen, teneinde de uitvoeringsaspecten van het
EU-optreden te coördineren, alsmede door middel van het
verstrekken van richtsnoeren aan deze betrokkenen ten aan-
zien van de betrekkingen met de autoriteiten van BiH;

c) de algehele coördinatie op EU-niveau bevorderen en ter
plaatse politieke sturing geven aan de EU-inspanningen ter
bestrijding van de georganiseerde criminaliteit, onvermin-
derd de leidinggevende rol van de Politiemissie van de
Europese Unie (EUPM) in de coördinatie van de politiële
aspecten van deze inspanningen, en aan de militaire com-
mandostructuur van ALTHEA (EUFOR);

d) zonder afbreuk te doen aan de militaire commandostruc-
tuur, de commandant van de troepen van de Europese Unie
politieke aansturing geven inzake militaire aangelegenheden
met een lokale politieke dimensie, met name wat betreft
delicate operaties, de betrekkingen met de lokale overheden
en de betrekkingen met de lokale media;

e) overleg plegen met de commandant van de troepen van de
Europese Unie voordat politieke actie wordt ondernomen
die gevolgen kan hebben voor de veiligheidssituatie;
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f) consistentie en samenhang van het optreden van de Euro-
pese Unie ten overstaan van het publiek waarborgen. De
woordvoerder van de SVEU vormt het belangrijkste EU-
aanspreekpunt voor de media van BiH over aangelegenhe-
den met betrekking tot het Gemeenschappelijk buitenlands
en veiligheidsbeleid/Europees veiligheids- en defensiebeleid
(GBVB/EVDB);

g) zicht houden op het gehele scala van activiteiten op het
gebied van de rechtsstaat en in die context, waar nodig,
advies uitbrengen aan de secretaris-generaal/hoge vertegen-
woordiger (SG/HV) en de Commissie;

h) het missiehoofd van de EUPM op lokaal niveau politieke
aansturing geven. De SVEU en de civiele operationele com-
mandant zullen elkaar naar gelang van de behoefte raad-
plegen;

i) als onderdeel van de bredere aanpak inzake de rechtsstaat
van de internationale gemeenschap en de autoriteiten van
BiH, en met gebruikmaking van de door de EUPM verstrekte
technische deskundigheid en bijstand op politieel gebied, de
voorbereiding en de uitvoering van de herstructurering van
de politie ondersteunen;

j) ondersteuning bieden voor een versterkt en efficiënter raak-
vlak tussen strafrechtspleging en politie in BiH, in nauwe
samenwerking met de EUPM;

k) overleg plegen met het hoofd van de EUPM voordat poli-
tieke actie wordt ondernomen die gevolgen kan hebben
voor de politie- en de veiligheidssituatie;

l) wat betreft activiteiten in het kader van titel VI van het
Verdrag, met inbegrip van Europol, en daarmee samenhan-
gende communautaire activiteiten, indien nodig advies uit-
brengen aan de SG/HV en aan de Commissie, en deelnemen
aan de vereiste lokale coördinatie;

m) omwille van de coherentie en mogelijke synergieën, geraad-
pleegd blijven worden over de prioriteiten voor het instru-
ment voor pretoetredingsbijstand;

n) in de context van de sluiting van het Bureau van de hoge
vertegenwoordiger (OHR) de planning van een versterkt
SVEU-bureau ondersteunen, met inbegrip van adviezen
over publieksvoorlichtingsaspecten van de overgang, in
nauwe coördinatie met de Commissie;

o) bijdragen aan de ontwikkeling en bestendiging van het res-
pect voor de mensenrechten en de fundamentele vrijheden
in BiH, overeenkomstig het EU-mensenrechtenbeleid en de
EU-richtsnoeren inzake mensenrechten;

p) de relevante autoriteiten van BiH door middel van dialoog
aansporen tot volledige samenwerking met het ICTY;

q) het grondwettelijk hervormingsproces van politiek advies
voorzien en faciliteren;

r) zonder afbreuk te doen aan de desbetreffende commando-
structuur, ertoe bijdragen dat alle EU-instrumenten ter
plaatse op coherente wijze functioneren, teneinde de be-
leidsdoelstellingen van de Europese Unie te verwezenlijken.

Artikel 4

Uitvoering van het mandaat

1. De SVEU is onder het gezag en de operationele leiding
van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger (SG/HV) ver-
antwoordelijk voor de uitvoering van het mandaat.

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) onderhoudt een
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact-
punt met de Raad. Het PVC zorgt binnen het kader van het
mandaat voor strategische richtsnoeren en politieke aansturing
ten behoeve van de SVEU.

Artikel 5

Hoge vertegenwoordiger

De rol van de SVEU doet op generlei wijze afbreuk aan het
mandaat van de hoge vertegenwoordiger in BiH, met inbegrip
van diens coördinerende rol met betrekking tot alle activiteiten
van alle civiele organisaties en instanties die uit het GFAP en de
latere conclusies en verklaringen van de Vredesimplementatie-
raad (PIC) zijn voortgekomen.

Artikel 6

Financiering

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van
1 maart 2008 tot en met 28 februari 2009 bedraagt
2 900 000 EUR.

2. Uitgaven die uit het in lid 1 genoemde bedrag worden
gefinancierd, komen voor financiering in aanmerking vanaf
1 maart 2008. De uitgaven worden beheerd volgens de proce-
dures en voorschriften die van toepassing zijn op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen, met dien ver-
stande dat een eventuele voorfinanciering niet het eigendom
van de Gemeenschap blijft.

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo-
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle
uitgaven verantwoording af aan de Commissie.
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Artikel 7

Samenstelling van het team

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij-
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor
de samenstelling van zijn team, in overleg met het voorzitter-
schap, dat wordt bijgestaan door de SG/HV, en in volledige
samenspraak met de Commissie. In het team dient de door
het mandaat vereiste deskundigheid inzake specifieke beleids-
vraagstukken aanwezig te zijn. De SVEU houdt de SG/HV, het
voorzitterschap en de Commissie op de hoogte van de samen-
stelling van zijn team.

2. De lidstaten en de instellingen van de Europese Unie kun-
nen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De bezol-
diging van het personeel dat door een lidstaat of een instelling
van de Europese Unie bij de SVEU wordt gedetacheerd, komt
ten laste van de betrokken lidstaat of instelling van de Europese
Unie. Door de lidstaten bij het secretariaat-generaal van de Raad
gedetacheerde deskundigen kunnen ook ter beschikking van de
SVEU worden gesteld. Internationaal aangeworven personeel
moet de nationaliteit van een EU-lidstaat hebben.

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra-
tieve gezag van de detacherende lidstaat of EU-instelling en
voert zijn taken uit en handelt in het belang van het mandaat
van de SVEU.

Artikel 8

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn
personeel

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de
ontvangende partij(en) naar gelang het geval overeengekomen.
De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige
steun.

Artikel 9

Beveiliging van gerubriceerde EU-gegevens

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin-
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1), met name wan-
neer zij gerubriceerde EU-gegevens behandelen.

Artikel 10

Toegang tot informatie en logistieke steun

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot
alle relevante informatie.

2. Het voorzitterschap, de Commissie en/of de lidstaten,
naargelang het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

Artikel 11

Beveiliging

Overeenkomstig het beleid van de Europese Unie inzake de
veiligheid van personeel dat op grond van titel V van het Ver-
drag wordt ingezet in operaties buiten de Europese Unie, neemt
de SVEU alle redelijkerwijs uitvoerbare maatregelen voor de
beveiliging van het personeel dat rechtstreeks onder zijn gezag
staat, in overeenstemming met zijn mandaat en de veiligheids-
situatie in het gebied waarvoor hij verantwoordelijk is:

a) hij stelt op basis van de richtsnoeren van het secretariaat-
generaal van de Raad een missiespecifiek veiligheidsplan op,
dat onder meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en
procedurele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van per-
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, alsmede
het beheer van veiligheidsincidenten met inbegrip van een
nood- en evacuatieplan voor de missie behelst;

b) ervoor te zorgen dat alle buiten de Europese Unie ingezette
personeelsleden gedekt zijn door een op de omstandigheden
in het missiegebied afgestemde verzekering voor grote
risico’s;

c) hij zorgt ervoor dat alle buiten de Europese Unie ingezette
leden van zijn team, ook het ter plaatse aangeworven per-
soneel, voor of bij aankomst in het missiegebied een pas-
sende beveiligingsopleiding hebben genoten waarvan de in-
houd is bepaald op basis van de risicoklasse waarin het
secretariaat-generaal van de Raad het missiegebied heeft in-
gedeeld;

d) hij zorgt ervoor dat alle naar aanleiding van geregelde be-
veiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen wor-
den opgevolgd, en hij brengt schriftelijk verslag uit over de
uitvoering daarvan en over andere veiligheidskwesties, zulks
in het kader van zijn tussentijds verslag en zijn verslag over
de uitvoering van het mandaat aan de secretaris-generaal/
hoge vertegenwoordiger, de Raad en de Commissie.

Artikel 12

Rapportage

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit
aan de SG/HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig ook
verslag uit aan de groepen. De geregelde schriftelijke verslagen
worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aanbeveling van
de SG/HV of het PVC kan de SVEU ook verslag uitbrengen aan
de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen.
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Artikel 13

Coördinatie

1. De activiteiten van de SVEU worden gecoördineerd met
die van het voorzitterschap en de Commissie, en in voorko-
mend geval met die van de andere SVEU’s die actief zijn in
de regio. De SVEU brengt regelmatig verslag uit aan de missies
van de lidstaten en de delegaties van de Commissie. Ter plaatse
worden nauwe contacten onderhouden met het voorzitterschap,
de Commissie en de missiehoofden van de lidstaten, die alles
doen wat in hun vermogen ligt om de SVEU bij te staan in de
uitvoering van zijn mandaat. De SVEU onderhoudt eveneens
contacten met andere internationale en regionale actoren ter
plaatse.

2. Ter ondersteuning van EU-crisisbeheersingsoperaties
draagt de SVEU, samen met de andere EU-actoren die op het
terrein aanwezig zijn, zorg voor een betere verspreiding en
uitwisseling van informatie door de EU-actoren ter plaatse,
met het oog op een zo groot mogelijk gemeenschappelijk
situatiebewustzijn en situatiebeoordeling.

Artikel 14

Herziening

De uitvoering van dit gemeenschappelijk optreden en de samen-
hang ervan met andere bijdragen van de Europese Unie in de
regio worden op gezette tijden getoetst. De SVEU legt de
SG/HV, de Raad en de Commissie vóór eind juni 2008 een

voortgangsverslag, en uiterlijk medio november 2008 een uit-
voerig verslag over de uitvoering van het mandaat voor. Deze
verslagen vormen de basis voor de beoordeling van dit gemeen-
schappelijk optreden in de bevoegde groepen en door het PVC.
Binnen het kader van de algemene inzetprioriteiten doet de
SG/HV aanbevelingen aan het PVC met betrekking tot een be-
slissing van de Raad tot verlenging, wijziging of beëindiging van
het mandaat.

Artikel 15

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de datum
waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 16

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2008/131/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

houdende verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie
voor Afghanistan

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14, artikel 18, lid 5, en artikel 23, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 15 februari 2007 Gemeenschappelijk
Optreden 2007/106/GBVB (1) vastgesteld, houdende ver-
lenging van het mandaat van de speciale vertegenwoor-
diger van de Europese Unie voor Afghanistan tot en met
29 februari 2008.

(2) Uit een evaluatie van Gemeenschappelijk Optreden
2007/106/GBVB blijkt dat het mandaat van de Speciale
Vertegenwoordiger van de Europese Unie (SVEU) in be-
ginsel met twaalf maanden moet worden verlengd.

(3) De heer Francesc VENDRELL heeft de secretaris-generaal/
hoge vertegenwoordiger (SG/HV) meegedeeld dat hij na
31 mei 2008 niet meer beschikbaar is als SVEU. Zijn
mandaat moet derhalve tot en met 31 mei 2008 worden
verlengd. De Raad is voornemens om voor de resterende
duur van het mandaat tot en met 28 februari 2009 een
nieuwe SVEU te benoemen.

(4) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk
verslechterende situatie die de doelstellingen van het ge-
meenschappelijk buitenlands- en veiligheidsbeleid, uiteen-
gezet in artikel 11 van het Verdrag betreffende de Euro-
pese Unie, kan schaden,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie

Het mandaat van de heer Francesc Vendrell als speciaal verte-
genwoordiger van de Europese Unie (SVEU) wordt verlengd tot
en met 31 mei 2008.

Artikel 2

Beleidsdoelstellingen

Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoelstel-
lingen van de Europese Unie in Afghanistan. De SVEU dient
met name:

1. bij te dragen tot de uitvoering die wordt gegeven aan de
Gezamenlijke Verklaring van de EU en Afghanistan en de
„Afghanistan Compact”, alsook aan de betrokken resoluties
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties (VN) en
andere relevante VN-resoluties;

2. constructieve bijdragen van regionale actoren in Afghanistan
en van buurlanden aan het vredesproces in Afghanistan te
stimuleren, om aldus de consolidatie van de Afghaanse staat
te bevorderen;

3. de sleutelrol van de VN, met name van de speciale vertegen-
woordiger van de secretaris-generaal, te ondersteunen; en

4. de werkzaamheden van de secretaris-generaal/hoge vertegen-
woordiger (SG/HV) in de regio te ondersteunen.

Artikel 3

Mandaat

Ter verwezenlijking van deze beleidsdoelstellingen krijgt de
SVEU het mandaat om:

a) uitdrukking te geven aan de standpunten van de Europese
Unie over het politiek proces, voortbouwend op de kernbe-
ginselen waarover tussen Afghanistan en de internationale
gemeenschap overeenstemming is bereikt, met name de Ge-
zamenlijke Verklaring van de EU en Afghanistan en de
„Afghanistan Compact”;

b) nauwe contacten te leggen en te onderhouden met, en steun
te verlenen aan, de vertegenwoordigende instellingen van
Afghanistan, met name de regering en het parlement. Er
dient tevens contact te worden onderhouden met andere
politieke figuren en andere betrokken actoren van Afghanis-
tan, zowel in het land als daarbuiten;

c) nauwe contacten te onderhouden met bevoegde internatio-
nale en regionale organisaties, met name met de plaatselijke
vertegenwoordigers van de VN;
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d) in nauw contact te blijven met buurlanden en andere belang-
hebbende landen in de regio, zodat hun opvattingen over de
situatie in Afghanistan, alsook de ontwikkeling van de sa-
menwerking tussen deze landen en Afghanistan, in het beleid
van de EU in aanmerking worden genomen;

e) advies te geven over de gemaakte vorderingen in de richting
van de doelstellingen van de Gezamenlijke Verklaring van de
EU en Afghanistan en de „Afghanistan Compact”, met name
op de volgende gebieden:

— goed bestuur en de oprichting van instellingen van de
rechtsstaat,

— hervormingen in de veiligheidssector, waaronder de orga-
nisatie van een gerechtelijk apparaat, een nationaal leger
en een nationale politie,

— eerbiediging van de mensenrechten van alle Afghanen,
ongeacht geslacht, etnische groep of godsdienst,

— eerbiediging van de democratische beginselen, de rechts-
staat, de rechten van minderheden, de rechten van vrou-
wen en kinderen en de beginselen van het volkenrecht,

— aanmoediging van de deelname van vrouwen aan het
openbaar bestuur en de civiele samenleving,

— eerbiediging van Afghanistans internationale verplichtin-
gen, met inbegrip van samenwerking in de internationale
inspanningen ter bestrijding van terrorisme, illegale
drugshandel en mensenhandel,

— bevordering van humanitaire hulp en de ordelijke terug-
keer van vluchtelingen en binnenlands ontheemden;

f) in overleg met vertegenwoordigers van de lidstaten en de
Commissie mee te helpen ervoor te zorgen dat de politieke
benadering van de Europese Unie tot uiting komt in haar
actie voor de ontwikkeling van Afghanistan;

g) samen met de Commissie actief deel te nemen aan de in het
kader van de „Afghanistan Compact” ingestelde Gemeen-
schappelijke coördinatie- en bewakingsraad;

h) advies te verstrekken over de deelneming en de standpunten
van de Europese Unie in internationale conferenties over
Afghanistan.

Artikel 4

Uitvoering van het mandaat

1. De SVEU is onder het gezag en de operationele leiding
van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger (SG/HV) ver-
antwoordelijk voor de uitvoering van het mandaat.

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) onderhoudt een
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact-
punt met de Raad. Het PVC biedt binnen het kader van het
mandaat strategische aansturing en politieke leiding aan de
SVEU.

Artikel 5

Financiering

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van
1 maart 2008 tot en met 31 mei 2008 bedraagt 975 000 EUR.

2. Uitgaven die uit het in lid 1 genoemde bedrag worden
gefinancierd, komen voor financiering in aanmerking vanaf
1 maart 2008. De uitgaven worden beheerd volgens de proce-
dures en voorschriften die van toepassing zijn op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen, met dien ver-
stande dat een eventuele voorfinanciering niet het eigendom
van de Gemeenschap blijft.

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo-
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle
uitgaven verantwoording af aan de Commissie.

Artikel 6

Samenstelling van het team

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij-
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor
de samenstelling van zijn team, in overleg met het voorzitter-
schap, bijgestaan door de SG/HV en in volledige samenspraak
met de Commissie. In het team dient de door het mandaat
vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraagstukken
aanwezig te zijn. De SVEU houdt de SG/HV, het voorzitterschap
en de Commissie op de hoogte van de samenstelling van zijn
team.
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2. De lidstaten en de instellingen van de Europese Unie kun-
nen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De bezol-
diging van het personeel dat door een lidstaat of een instelling
van de EU bij de SVEU wordt gedetacheerd, komt ten laste van
de betrokken lidstaat of instelling van de EU. Door de lidstaten
bij het secretariaat-generaal van de Raad gedetacheerde deskun-
digen kunnen ook ter beschikking van de SVEU worden gesteld.
Internationaal aangeworven personeel moet de nationaliteit van
een EU-lidstaat hebben.

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra-
tieve gezag van de detacherende lidstaat of EU-instelling en
voert zijn taken uit en handelt in het belang van de missie
van de SVEU.

Artikel 7

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn
personeel

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de
ontvangende partij(en) naar gelang het geval overeengekomen.
De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige
steun.

Artikel 8

Beveiliging van gerubriceerde gegevens

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin-
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1), met name wan-
neer zij gerubriceerde EU-gegevens behandelen.

Artikel 9

Toegang tot informatie en logistieke steun

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot
alle relevante informatie.

2. Het voorzitterschap, de Commissie en/of de lidstaten,
naargelang het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

Artikel 10

Veiligheid

Overeenkomstig het beleid van de EU inzake de veiligheid van
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt

ingezet in operaties buiten de EU, neemt de SVEU alle redelij-
kerwijs haalbare maatregelen voor de beveiliging van het per-
soneel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeenstem-
ming met zijn mandaat en de veiligheidssituatie in het gebied
waarvoor hij verantwoordelijk is:

a) hij stelt op basis van de richtsnoeren van het secretariaat-
generaal van de Raad een missiespecifiek veiligheidsplan op,
dat onder meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en
procedurele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van per-
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, alsmede
het beheer van veiligheidsincidenten met inbegrip van een
nood- en evacuatieplan voor de missie behelst;

b) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU ingezette personeels-
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het
missiegebied afgestemde verzekering tegen grote risico's;

c) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU ingezette leden van
zijn team, ook het ter plaatse aangeworven personeel, voor
of bij aankomst in het missiegebied een passende beveili-
gingsopleiding hebben genoten waarvan de inhoud is be-
paald op basis van de risicoklasse waarin het secretariaat-
generaal van de Raad het missiegebied heeft ingedeeld;

d) hij zorgt ervoor dat alle naar aanleiding van geregelde be-
veiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen wor-
den opgevolgd, en hij brengt schriftelijk verslag uit over de
uitvoering daarvan en over andere veiligheidskwesties, zulks
in het kader van zijn tussentijds verslag en zijn verslag over
de uitvoering van het mandaat aan de secretaris-generaal/
hoge vertegenwoordiger, de Raad en de Commissie.

Artikel 11

Rapportage

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit
aan de SG/HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig ook
verslag uit aan de groepen. De geregelde schriftelijke verslagen
worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aanbeveling van
de SG/HV en het PVC kan de SVEU ook verslag uitbrengen aan
de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen.

Artikel 12

Coördinatie

1. De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van
de EU. Hij helpt ervoor te zorgen dat alle EU-instrumenten ter
plaatse op coherente wijze worden ingezet om de beleidsdoel-
stellingen van de EU te verwezenlijken. Daartoe worden de
activiteiten van de SVEU gecoördineerd met die van het voorzit-
terschap en de Commissie, en in voorkomend geval met die van
de SVEU voor Centraal-Azië. De SVEU verstrekt regelmatig in-
formatie aan de missies van de lidstaten en aan de delegaties
van de Commissie.
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2. Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met
het voorzitterschap, de Commissie en de missiehoofden, die
alles doen wat in hun vermogen ligt om de SVEU bij te staan
in de uitvoering van zijn mandaat. De SVEU geeft het hoofd van
de politiemissie van de Europese Unie in Afghanistan (EUPOL
AFGHANISTAN) plaatselijke politieke sturing. De SVEU en de
civiele operationele commandant plegen indien nodig overleg.
De SVEU onderhoudt eveneens contacten met andere interna-
tionale en regionale actoren ter plaatse.

Artikel 13

Evaluatie

De uitvoering van dit gemeenschappelijk optreden en de samen-
hang ervan met andere bijdragen van de Europese Unie in de
regio worden op gezette tijden getoetst. De SVEU legt de
SG/HV, de Raad en de Commissie vóór eind april 2008 een
uitvoerig verslag over de uitvoering van het mandaat voor.

Artikel 14

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de datum
waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 15

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAN DE RAAD 2008/132/GBVB

van 18 februari 2008

houdende wijziging en verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de
Europese Unie voor de zuidelijke Kaukasus

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14, artikel 18, lid 5, en artikel 23, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 15 februari 2007 heeft de Raad Gemeenschappelijk
Optreden 2007/111/GBVB (1) houdende wijziging en ver-
lenging van het mandaat van de speciale vertegenwoor-
diger van de Europese Unie (SVEU) voor de zuidelijke
Kaukasus vastgesteld.

(2) Uit een evaluatie van Gemeenschappelijk Optreden
2007/111/GBVB blijkt dat het mandaat van de SVEU
moet worden gewijzigd en met 12 maanden moet wor-
den verlengd.

(3) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk
verslechterende situatie die de doelstellingen van het ge-
meenschappelijk buitenlands- en veiligheidsbeleid als uit-
eengezet in artikel 11 van het Verdrag kan schaden,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJKE OPTREDEN
VASTGESTELD:

Artikel 1

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie

Het mandaat van de heer Peter Semneby als speciale vertegen-
woordiger van de Europese Unie (SVEU) voor de zuidelijke
Kaukasus wordt verlengd tot en met 28 februari 2009.

Artikel 2

Beleidsdoelstellingen

1. Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoel-
stellingen van de EU in de zuidelijke Kaukasus. Deze doelstel-
lingen zijn onder meer:

a) Armenië, Azerbeidzjan en Georgië te helpen bij de uitvoe-
ring van politieke en economische hervormingen, met name
op het gebied van de rechtsstaat, democratisering, mensen-
rechten, behoorlijk bestuur, ontwikkeling en het terugdrin-
gen van de armoede;

b) overeenkomstig de bestaande mechanismen conflicten in de
regio te voorkomen, bij te dragen tot de vreedzame oplos-
sing van conflicten, onder andere door de terugkeer van
vluchtelingen en intern ontheemden te bevorderen;

c) constructieve gesprekken te voeren met de belangrijkste be-
trokkenen in de regio;

d) verdere samenwerking te stimuleren en te ondersteunen, on-
der andere op het gebied van economie, energie en vervoer,
tussen de landen van de regio, met name tussen de landen
van de zuidelijke Kaukasus;

e) de doeltreffendheid en de zichtbaarheid van de Europese
Unie in de regio te verhogen.

2. De SVEU steunt het werk van de secretaris-generaal/hoge
vertegenwoordiger (SG/HV) in het gebied.

Artikel 3

Mandaat

Ter verwezenlijking van deze beleidsdoelstellingen krijgt de
SVEU het mandaat om:

a) contacten met de regeringen, de parlementen, de rechterlijke
macht en de civiele samenleving van de regio te ontwikkelen;

b) Armenië, Azerbeidzjan en Georgië aan te moedigen om sa-
men te werken inzake regionale thema's van gemeenschap-
pelijk belang, zoals een gemeenschappelijke bedreiging van
de veiligheid en de bestrijding van het terrorisme, illegale
handel en georganiseerde criminaliteit;

c) bij te dragen tot het voorkomen van conflicten en mee te
werken aan het scheppen van voorwaarden om vorderingen
te maken met het regelen van conflicten, onder andere door
aanbevelingen voor actie in verband met de civiele samen-
leving en rehabilitatie van de gebieden, onverminderd de
verantwoordelijkheid van de Commissie overeenkomstig
het EG-Verdrag;

d) bij te dragen tot de oplossing van conflicten en de uitvoering
van die oplossingen te helpen vergemakkelijken in nauwe
samenwerking met de secretaris-generaal van de Verenigde
Naties en zijn speciale vertegenwoordiger voor Georgië, de
Groep vrienden van de secretaris-generaal van de VN voor
Georgië, de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in
Europa en haar Minsk Groep alsook het voor Zuid-Ossetië
ingestelde mechanisme voor de oplossing van conflicten;
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e) de EU-dialoog over de regio met de belangrijkste betrokke-
nen te intensiveren;

f) de Raad te helpen bij de verdere ontwikkeling van een alom-
vattend beleid voor de zuidelijke Kaukasus;

g) via een ondersteuningsteam:

— ten behoeve van de Europese Unie te rapporteren over de
grenssituatie en deze doorlopend te evalueren;

— het wederzijds vertrouwen tussen Georgië en de Russi-
sche Federatie te bevorderen, waarbij doeltreffende sa-
menwerking en verbinding met alle betrokkenen wordt
gewaarborgd;

— de nodige contacten in de conflictgebieden te leggen, en
zo het team in staat te stellen bij te dragen tot het
scheppen van vertrouwen en grensvraagstukken in die
gebieden te beoordelen, nadat met de Georgische over-
heid een mandaat is overeengekomen en na overleg met
alle betrokken partijen (met uitzondering van operatio-
nele activiteiten te velde in Abchazië en Zuid-Ossetië);

— de Georgische grenspolitie en andere bevoegde over-
heidsinstanties in Tbilisi te helpen bij de uitvoering van
de alomvattende geïntegreerde grensbeheerstrategie;

— met de Georgische autoriteiten samen te werken om de
communicatie tussen Tbilisi en de grens, met inbegrip
van het toezicht, te intensiveren. Dit gebeurt door con-
tacten en door nauwe samenwerking met alle niveaus
van de bevelsstructuur tussen Tbilisi en de grens (met
uitzondering van operationele activiteiten te velde in Ab-
chazië en Zuid-Ossetië);

h) bij te dragen tot de uitvoering van het EU-mensenrechten-
beleid en de EU-richtsnoeren voor de mensenrechten, met
name ten aanzien van kinderen en vrouwen in door con-
flicten getroffen gebieden, voornamelijk door de ontwikke-
lingen op dat gebied te volgen en te sturen.

Artikel 4

Uitvoering van het mandaat

1. De SVEU is onder het gezag en de operationele leiding
van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger (SG/HV) ver-
antwoordelijk voor de uitvoering van het mandaat.

2. Het Politiek- en veiligheidscomité (PVC) onderhoudt
een bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste

contactpunt met de Raad. Het PVC biedt binnen het kader
van het mandaat strategische aansturing en politieke leiding
aan de SVEU.

Artikel 5

Financiering

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven
in verband met het mandaat van de SVEU voor de periode van
1 maart 2008 tot en met 28 februari 2009 bedraagt 2 800 000
EUR.

2. Uitgaven die uit het in lid 1 genoemde bedrag worden
gefinancierd, komen voor financiering in aanmerking vanaf
1 maart 2008. De uitgaven worden beheerd volgens de proce-
dures en voorschriften die van toepassing zijn op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen, met dien ver-
stande dat een eventuele voorfinanciering niet het eigendom
van de Gemeenschap blijft.

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo-
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle
uitgaven verantwoording af aan de Commissie.

Artikel 6

Samenstelling van het team

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij-
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor
de samenstelling van zijn team, in overleg met het voorzitter-
schap, bijgestaan door de SG/HV, en in volledige samenspraak
met de Commissie. In het team dient de door het mandaat
vereiste deskundigheid inzake specifieke beleidsvraagstukken
aanwezig te zijn. De SVEU houdt de SG/HV, het voorzitterschap
en de Commissie op de hoogte van de samenstelling van zijn
team.

2. De lidstaten en de instellingen van de Europese Unie kun-
nen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De bezol-
diging van het personeel dat door een lidstaat of een instelling
van de EU bij de SVEU wordt gedetacheerd, komt ten laste van
de betrokken lidstaat of instelling van de EU. Deskundigen die
door de lidstaten bij het secretariaat-generaal van de Raad zijn
gedetacheerd, kunnen eveneens aan de SVEU worden toegewe-
zen. Internationaal aangeworven personeel moet de nationaliteit
van een EU-lidstaat hebben.

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra-
tieve gezag van de detacherende lidstaat of EU-instelling en
voert zijn taken uit en handelt in het belang van de missie
van de SVEU.
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Artikel 7

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn
personeel

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de
missie van de SVEU en zijn medewerkers, worden met de ont-
vangende partij(en) naar gelang van het geval overeengekomen.
De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige
steun.

Artikel 8

Beveiliging van gerubriceerde EU-gegevens

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin-
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1) , met name wan-
neer zij gerubriceerde EU-gegevens behandelen.

Artikel 9

Toegang tot informatie en logistieke steun

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot
alle relevante informatie.

2. Het voorzitterschap, de Commissie en/of de lidstaten, naar
gelang van het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

Artikel 10

Veiligheid

Overeenkomstig het beleid van de EU inzake de veiligheid van
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag wordt
ingezet in operaties buiten de EU, neemt de SVEU alle redelij-
kerwijs uitvoerbare maatregelen voor de beveiliging van het
personeel dat rechtstreeks onder zijn gezag staat, in overeen-
stemming met zijn mandaat en de veiligheidssituatie in het ge-
bied waarvoor hij verantwoordelijk is:

a) hij stelt op basis van de richtsnoeren van het secretariaat-
generaal van de Raad een missiespecifiek veiligheidsplan op,
dat onder meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en
procedurele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van per-
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, het be-
heer van veiligheidsincidenten en een nood- en evacuatieplan
van de missie behelst;

b) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU ingezette personeels-
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het
missiegebied afgestemde verzekering tegen grote risico's;

c) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU in te zetten leden
van zijn team, ook het ter plaatse aangeworven personeel,
voor of bij aankomst in het missiegebied een passende

beveiligingsopleiding hebben genoten waarvan de inhoud is
bepaald op basis van de risicoklasse waarin het secretariaat-
generaal van de Raad het missiegebied heeft ingedeeld;

d) hij zorgt ervoor dat alle naar aanleiding van geregelde be-
veiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen wor-
den opgevolgd, en hij brengt schriftelijk verslag uit over de
uitvoering daarvan en over andere veiligheidskwesties, zulks
in het kader van zijn tussentijds verslag en zijn verslag over
de uitvoering van het mandaat aan de secretaris-generaal/
hoge vertegenwoordiger, de Raad en de Commissie.

Artikel 11

Rapportage

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit
aan de SG/HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig ook
verslag uit aan groepen. De geregelde schriftelijke verslagen
worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aanbeveling
van de SG/HV en het PVC kan de SVEU ook verslag uitbrengen
aan de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen.

Artikel 12

Coördinatie

De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van de EU.
Hij helpt ervoor te zorgen dat alle EU-instrumenten ter plaatse
op coherente wijze worden ingezet om de beleidsdoelstellingen
van de EU te verwezenlijken. Daartoe worden de activiteiten van
de SVEU gecoördineerd met die van het voorzitterschap en de
Commissie, en in voorkomend geval met die van de andere
SVEU's die actief zijn in de regio. De SVEU verstrekt regelmatig
informatie aan de missies van de lidstaten en aan de delegaties
van de Commissie.

Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met het
voorzitterschap, de Commissie en de missiehoofden van de lid-
staten, die alles doen wat in hun vermogen ligt om de SVEU bij
te staan in de uitvoering van zijn mandaat. De SVEU onder-
houdt eveneens contacten met andere internationale en regio-
nale actoren ter plaatse.

Artikel 13

Evaluatie

De uitvoering van dit gemeenschappelijk optreden en de samen-
hang ervan met andere bijdragen van de EU in de regio worden
op gezette tijden getoetst. De SVEU legt de SG/HV, de Raad en
de Commissie vóór eind juni 2008 een voortgangsverslag, en
uiterlijk medio november 2008 een uitvoerig verslag over de
uitvoering van het mandaat voor. Deze verslagen vormen de
basis voor de beoordeling van dit gemeenschappelijk optreden
in de bevoegde groepen en door het PVC. In het kader van de
algemene inzetprioriteiten doet de SG/HV aanbevelingen aan het
PVC voor een beslissing van de Raad tot verlenging, wijziging of
beëindiging van het mandaat.
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Artikel 14

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 15

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2008/133/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

houdende wijziging en verlenging van het mandaat van de speciale vertegenwoordiger van de
Europese Unie voor het vredesproces in het Midden-Oosten

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14, artikel 18, lid 5, en artikel 23, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 15 februari 2007 heeft de Raad Gemeenschappelijk
Optreden 2007/110/GBVB vastgesteld, houdende verlen-
ging en wijziging van het mandaat van de speciale ver-
tegenwoordiger van de Europese Unie (SVEU) voor het
vredesproces in het Midden-Oosten (1) tot en met 29 fe-
bruari 2008.

(2) Op 6 december 2007 heeft de Raad Gemeenschappelijk
Optreden 2007/806/GBVB tot wijziging van Gemeen-
schappelijk Optreden 2005/797/GBVB betreffende de po-
litiemissie van de Europese Unie voor de Palestijnse Ge-
bieden (EUPOL COPPS) (2), evenals Gemeenschappelijk
Optreden 2007/807/GBVB tot wijziging van Gemeen-
schappelijk Optreden 2005/889/GBVB tot instelling van
een missie van de Europese Unie voor bijstandsverlening
inzake grensbeheer aan de grensovergang bij Rafah (EU
BAM Rafah) (3) vastgesteld, om de nieuwe commando- en
controlestructuur voor civiele crisisbeheersingsoperaties
van de EU, zoals die op 18 juni 2007 door de Raad is
goedgekeurd, weer te geven.

(3) Uit een evaluatie van Gemeenschappelijk Optreden
2007/110/GBVB blijkt dat het mandaat van de SVEU
met twaalf maanden moet worden verlengd. Het mandaat
van de SVEU dient tevens te worden aangepast aan de rol
die hem in overeenstemming met de nieuwe comman-
do- en controlestructuur voor civiele crisisbeheersings-
operaties van de EU is toebedeeld in verband met de
EUPOL COPPS en de EU BAM Rafah.

(4) De SVEU zal zijn mandaat uitvoeren in een mogelijk
verslechterende situatie die de doelstellingen van het ge-
meenschappelijk buitenlands- en veiligheidsbeleid, uiteen-
gezet in artikel 11 van het Verdrag, kan schaden,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Speciale vertegenwoordiger van de Europese Unie

Het mandaat van de heer Marc OTTE als speciale vertegenwoor-
diger van de Europese Unie (SVEU) voor het vredesproces in het
Midden-Oosten wordt verlengd tot en met 28 februari 2009.

Artikel 2

Beleidsdoelstelling

1. Het mandaat van de SVEU is gebaseerd op de beleidsdoel-
stellingen van de Europese Unie ten aanzien van het vredes-
proces in het Midden-Oosten.

2. Deze doelstellingen zijn:

a) een oplossing met twee staten, dat wil zeggen Israël en een
democratische, levensvatbare, vreedzame en soevereine Pales-
tijnse staat, die binnen veilige en erkende grenzen naast
elkaar leven en met hun buurlanden normale betrekkingen
onderhouden overeenkomstig de Resoluties 242 (1967), 338
(1973), 1397 (2002) en 1402 (2002) van de VN-Veiligheids-
raad en de beginselen van de Conferentie van Madrid;

b) een oplossing van de vraagstukken Israël-Syrië en Israël-
Libanon in het proces;

c) een billijke oplossing voor het complexe vraagstuk van Jeru-
zalem en een rechtvaardige, levensvatbare en overeengeko-
men oplossing van het probleem van de Palestijnse vluchte-
lingen;

d) de follow-up van het Annapolis-proces, leidend tot een ak-
koord over een definitieve status en de oprichting van een
Palestijnse staat, met als onderdeel daarvan een sterkere rol
voor het Kwartet als hoeder van de routekaart, in het bij-
zonder om toe te zien op de uitvoering van de verplichtin-
gen die beide partijen krachtens die routekaart hebben en in
overeenstemming met alle internationale bemoeienis om tot
een alomvattende vredesregeling tussen Israël en de Arabi-
sche landen te komen;

e) de totstandbrenging van een duurzame en doeltreffende po-
litiestructuur onder Palestijns gezag die aan de hoogste in-
ternationale normen voldoet, in samenwerking met de pro-
gramma's van de Europese Gemeenschap voor institutionele
opbouw en andere internationale inspanningen in de ruimere
context van de veiligheidssector, met inbegrip van de hervor-
ming van de strafrechtspraak;

f) het heropenen van de grensovergangen in Gaza, waaronder
de grensovergang bij Rafah, en het zorgen voor de aanwe-
zigheid van een derde partij, indien beide partijen het daar-
over eens zijn, in samenspel met de programma's van de
Europese Gemeenschap voor institutionele opbouw.
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3. Deze doelstellingen zijn gebaseerd op het streven van de
Europese Unie om:

a) met de partijen en met de partners in de internationale ge-
meenschap samen te werken, in het bijzonder binnen het
kader van het Midden-Oosten-Kwartet, teneinde al het moge-
lijke te doen met het oog op vrede en een redelijke toekomst
voor alle mensen in de regio;

b) bijstand te blijven verlenen bij de Palestijnse politieke en
administratieve hervormingen, het verkiezingsproces en de
hervorming van het veiligheidssysteem;

c) ten volle bij te dragen aan het bewerkstelligen van vrede,
alsmede aan het herstel van de Palestijnse economie als
een integrerend onderdeel van regionale ontwikkeling.

4. De SVEU ondersteunt de werkzaamheden van de secreta-
ris-generaal/hoge vertegenwoordiger (SG/HV) in het gebied,
mede in het kader van het Midden-Oosten-Kwartet.

Artikel 3

Mandaat

Ter verwezenlijking van deze beleidsdoelstellingen krijgt de
SVEU het mandaat om:

a) een actieve en efficiënte bijdrage van de Europese Unie te
leveren tot acties en initiatieven die leiden tot een definitieve
regeling van het conflict tussen Israël en Palestina en van het
conflict Israël-Syrië en Israël-Libanon;

b) nauwe contacten te vergemakkelijken en te onderhouden
met alle partijen bij het vredesproces in het Midden-Oosten,
met andere landen in de regio, de leden van het Midden-
Oosten-Kwartet en andere betrokken landen en met de VN
en andere betrokken internationale organisaties, teneinde
met hen samen te werken aan de versterking van het vredes-
proces;

c) te zorgen voor de voortdurende aanwezigheid van de Euro-
pese Unie, ter plaatse en in bevoegde internationale fora, en
bij te dragen tot crisisbeheersing en -preventie;

d) de vredesonderhandelingen tussen de partijen waar te nemen
en te ondersteunen en in voorkomend geval advies en goede
diensten van de Europese Unie aan te bieden;

e) desgevraagd bij te dragen tot de uitvoering van de interna-
tionale overeenkomsten die de partijen hebben bereikt, en op
het diplomatieke vlak met hen in contact te treden indien
men zich niet houdt aan de voorwaarden van deze overeen-
komsten;

f) bijzondere aandacht te schenken aan factoren die gevolgen
hebben voor de regionale dimensie van het vredesproces in
het Midden-Oosten;

g) constructieve gesprekken te voeren met de ondertekenaars
van overeenkomsten in het kader van het vredesproces, ten-
einde de inachtneming van de basisnormen van de demo-
cratie te bevorderen, waaronder de eerbiediging van de men-
senrechten en van de rechtsstaat;

h) bij te dragen tot de uitvoering van het mensenrechtenbeleid
en de richtsnoeren voor de mensenrechten van de Europese
Unie, met name ten aanzien van vrouwen en kinderen in
door conflicten getroffen gebieden, voornamelijk door de
ontwikkelingen op dit gebied te volgen en te sturen;

i) verslag uit te brengen over de mogelijkheden voor interven-
tie van de Europese Unie in het vredesproces, en over de
wijze waarop het best uitvoering kan worden gegeven aan de
initiatieven van de Europese Unie en de lopende activiteiten
van de Europese Unie in verband met het vredesproces in
het Midden-Oosten, zoals de bijdrage van de Europese Unie
aan de Palestijnse hervormingen, waaronder de politieke as-
pecten van de ontwikkelingsprojecten van de Europese Unie;

j) toezicht te houden op handelingen van de partijen met be-
trekking tot de uitvoering van de routekaart en vraagstukken
die het resultaat van de onderhandelingen betreffende de
permanente status nadelig zouden kunnen beïnvloeden, op-
dat het Midden-Oosten-Kwartet de naleving door de partijen
beter kan beoordelen;

k) in overleg met de Europese Commissie en de VS-veiligheids-
coördinator een ruimere samenwerking inzake de hervor-
ming van de veiligheidssector tot stand te brengen en de
samenwerking met alle betrokken actoren bij veiligheids-
vraagstukken te faciliteren;

l) bij te dragen tot een beter begrip van de rol van de Europese
Unie onder de opiniemakers in de regio.

Artikel 4

Uitvoering van het mandaat

1. De SVEU is onder het gezag en de operationele leiding
van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger (SG/HV) ver-
antwoordelijk voor de uitvoering van het mandaat.

2. Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) onderhoudt een
bevoorrechte relatie met de SVEU en vormt het eerste contact-
punt met de Raad. Het PVC biedt binnen het kader van het
mandaat strategische aansturing en politieke leiding aan de
SVEU.
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Artikel 5

Financiering

1. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven
in verband met het mandaat van de SVEU van 1 maart 2008
tot en met 28 februari 2009 bedraagt 1 300 000 EUR.

2. Uitgaven die uit het in lid 1 genoemde bedrag worden
gefinancierd, komen voor financiering in aanmerking vanaf
1 maart 2008. De uitgaven worden beheerd volgens de proce-
dures en voorschriften die van toepassing zijn op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen, met dien ver-
stande dat een eventuele voorfinanciering niet het eigendom
van de Gemeenschap blijft.

3. Voor het uitgavenbeheer wordt een overeenkomst geslo-
ten tussen de SVEU en de Commissie. De SVEU legt van alle
uitgaven verantwoording af aan de Commissie.

Artikel 6

Vorming en samenstelling van het team

1. Binnen de grenzen van zijn mandaat en de daartoe vrij-
gemaakte financiële middelen is de SVEU verantwoordelijk voor
de vorming van zijn team, in overleg met het voorzitterschap,
bijgestaan door de SG/HV, en in volledige samenspraak met de
Commissie. In het team dient de door het mandaat vereiste
deskundigheid inzake specifieke beleidsvraagstukken aanwezig
te zijn. De SVEU houdt de SG/HV, het voorzitterschap en de
Commissie op de hoogte van de samenstelling van zijn team.

2. De lidstaten en de instellingen van de Europese Unie kun-
nen voorstellen personeel te detacheren bij de SVEU. De bezol-
diging van het personeel dat door een lidstaat of een instelling
van de EU bij de SVEU wordt gedetacheerd, komt ten laste van
de betrokken lidstaat of instelling van de EU. Door de lidstaten
bij het secretariaat-generaal van de Raad gedetacheerde deskun-
digen kunnen ook ter beschikking van de SVEU worden gesteld.
Internationaal aangeworven personeel moet de nationaliteit van
een EU-lidstaat hebben.

3. Al het gedetacheerde personeel blijft onder het administra-
tieve gezag van de detacherende lidstaat of EU-instelling en
voert zijn taken uit en handelt in het belang van de missie
van de SVEU.

Artikel 7

Voorrechten en immuniteiten van de SVEU en zijn
personeel

De voorrechten, immuniteiten en andere garanties die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering en het goede verloop van de
missie van de SVEU en van zijn medewerkers, worden met de

ontvangende partij(en) naar gelang het geval overeengekomen.
De lidstaten en de Commissie verlenen daartoe alle nodige
steun.

Artikel 8

Beveiliging van gerubriceerde gegevens

De SVEU en de leden van zijn team leven de beveiligingsbegin-
selen en -minimumnormen na die zijn vastgelegd in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1), met name wan-
neer zij gerubriceerde gegevens van de EU behandelen.

Artikel 9

Toegang tot informatie en logistieke steun

1. De lidstaten, de Commissie en het secretariaat-generaal
van de Raad zorgen ervoor dat de SVEU toegang krijgt tot
alle relevante informatie.

2. Het voorzitterschap, de Commissie en/of de lidstaten, naar
gelang van het geval, verlenen logistieke steun in de regio.

Artikel 10

Veiligheid

Overeenkomstig het beleid van de EU inzake de veiligheid van
personeel dat op grond van titel V van het Verdrag betreffende
de Europese Unie wordt ingezet in operaties buiten de EU,
neemt de SVEU alle redelijkerwijs haalbare maatregelen voor
de beveiliging van het personeel dat rechtstreeks onder zijn
gezag staat, in overeenstemming met zijn mandaat en de veilig-
heidssituatie in het gebied waarvoor hij verantwoordelijk is:

a) hij stelt op basis van de richtsnoeren van het secretariaat-
generaal van de Raad een missiespecifiek veiligheidsplan op,
dat onder meer missiespecifieke fysieke, organisatorische en
procedurele beveiligingsmaatregelen voor het beheer van per-
soneelsbewegingen naar en binnen het missiegebied, het be-
heer van veiligheidsincidenten en een nood- en evacuatieplan
van de missie behelst;

b) ervoor te zorgen dat alle buiten de EU ingezette personeels-
leden gedekt zijn door een op de omstandigheden in het
missiegebied afgestemde verzekering voor grote risico's;

c) hij zorgt ervoor dat alle buiten de EU in te zetten leden van
zijn team, ook het ter plaatse aangeworven personeel, voor
of bij aankomst in het missiegebied een passende beveili-
gingsopleiding hebben genoten waarvan de inhoud is be-
paald op basis van de risicoklasse waarin het secretariaat-
generaal van de Raad het missiegebied heeft ingedeeld;
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d) hij zorgt ervoor dat alle naar aanleiding van geregelde be-
veiligingsbeoordelingen overeengekomen aanbevelingen wor-
den opgevolgd, en hij brengt aan de SG/HV, de Raad en de
Commissie schriftelijk verslag uit over de uitvoering ervan en
over andere veiligheidskwesties in het kader van zijn tussen-
tijds verslag en zijn verslag over de uitvoering van het
mandaat.

Artikel 11

Rapportage

De SVEU brengt geregeld mondeling en schriftelijk verslag uit
aan de SG/HV en aan het PVC. De SVEU brengt zo nodig ook
verslag uit aan de groepen. De geregelde schriftelijke verslagen
worden verspreid via het COREU-netwerk. Op aanbeveling van
de SG/HV en het PVC kan de SVEU ook verslag uitbrengen aan
de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen.

Artikel 12

Coördinatie

1. De SVEU bevordert de algehele politieke coördinatie van
de EU. Hij helpt ervoor te zorgen dat alle EU-instrumenten ter
plaatse op coherente wijze worden ingezet om de beleidsdoel-
stellingen van de EU te verwezenlijken. Daartoe worden de
activiteiten van de SVEU gecoördineerd met die van het voorzit-
terschap en de Commissie, en in voorkomend geval met die van
de andere SVEU's die actief zijn in de regio. De SVEU verstrekt
regelmatig informatie aan de missies van de lidstaten en aan de
delegaties van de Commissie.

2. Ter plaatse worden nauwe contacten onderhouden met
het voorzitterschap, de Commissie en de hoofden van de mis-
sies van de lidstaten, die alles doen wat in hun vermogen ligt
om de SVEU bij te staan in de uitvoering van zijn mandaat. De
SVEU geeft op lokaal niveau politieke aansturing aan de mis-
siehoofden van de EUPOL COPPS en de EU BAM Rafah. De
SVEU en de civiele operationele commandant plegen indien

nodig overleg. De SVEU onderhoudt tevens contacten met an-
dere internationale en regionale actoren ter plaatse.

Artikel 13

Herziening

De uitvoering van dit gemeenschappelijk optreden en de samen-
hang ervan met andere bijdragen van de Europese Unie in de
regio worden op gezette tijden getoetst. De SVEU legt de
SG/HV, de Raad en de Commissie vóór eind juni 2008 een
voortgangsverslag, en uiterlijk medio november 2008 een uit-
voerig verslag over de uitvoering van het mandaat voor. Deze
verslagen vormen de basis voor de beoordeling van dit gemeen-
schappelijk optreden in de bevoegde groepen en door het PVC.
In het kader van de algemene inzetprioriteiten doet de SG/HV
aanbevelingen aan het PVC over het besluit van de Raad tot
verlenging, wijziging of beëindiging van het mandaat.

Artikel 14

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de datum
waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 15

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt in het Publicatieblad van
de Europese Unie bekendgemaakt.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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BESLUIT 2008/134/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

tot uitvoering van Gemeenschappelijk Optreden 2005/797/GBVB betreffende de politiemissie van
de Europese Unie voor de Palestijnse Gebieden

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2005/797/GBVB van de
Raad van 14 november 2005 betreffende de politiemissie van
de Europese Unie voor de Palestijnse Gebieden (1), en met name
op artikel 14, lid 2, in samenhang met artikel 23, lid 2, tweede
streepje, van het Verdrag betreffende de Europese Unie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 14 november 2005 Gemeenschappelijk
Optreden 2005/797/GBVB vastgesteld waarbij een poli-
tiemissie van de Europese Unie voor de Palestijnse Ge-
bieden (EUPOL COPPS) wordt ingesteld voor een periode
van drie jaar. De operationele fase van EUPOL COPPS is
ingegaan op 1 januari 2006.

(2) Op 20 november 2006 heeft de Raad Besluit
2006/807/GBVB (2) aangenomen, waarbij de definitieve
begroting van EUPOL COPPS voor het jaar 2007 wordt
vastgesteld.

(3) Op 6 december 2007 heeft de Raad Besluit
2007/808/GBVB aangenomen, waarbij wordt bepaald
dat die begroting ook de uitgaven van de missie voor
de periode van 1 januari 2007 tot en met 29 februari
2008 dekt.

(4) Overeenkomstig artikel 1, lid 2, van Besluit
2007/808/GBVB moet de Raad vóór 29 februari 2008

de definitieve begroting van EUPOL COPPS voor de pe-
riode van 1 maart 2008 tot en met 31 december 2008
vaststellen,

BESLUIT:

Artikel 1

Het financieel referentiebedrag ter dekking van de uitgaven in
verband met de politiemissie van de Europese Unie voor de
Palestijnse Gebieden (EUPOL COPPS) van 1 maart 2008 tot
en met 31 december 2008 bedraagt 5 000 000 EUR.

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Artikel 3

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT 2008/135/GBVB VAN DE RAAD

van 18 februari 2008

houdende verlenging van beperkende maatregelen tegen Zimbabwe

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 19 februari 2004 Gemeenschappelijk
Standpunt 2004/161/GBVB houdende verlenging van de
beperkende maatregelen tegen Zimbabwe (1) vastgesteld.

(2) Met het op 19 februari 2007 vastgestelde Gemeenschap-
pelijk Standpunt 2007/120/GBVB (2) is Gemeenschappe-
lijk Standpunt 2004/161/GBVB verlengd tot en met
20 februari 2008.

(3) Gelet op de situatie in Zimbabwe, dient Gemeenschap-
pelijk Standpunt 2004/161/GBVB nogmaals met twaalf
maanden te worden verlengd,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT VASTGE-
STELD:

Artikel 1

Gemeenschappelijk Standpunt 2004/161/GBVB wordt verlengd
tot en met 20 februari 2009.

Artikel 2

Dit gemeenschappelijk standpunt wordt van kracht op de da-
tum waarop het wordt vastgesteld.

Artikel 3

Dit gemeenschappelijk standpunt wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 februari 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
D. RUPEL
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Besluit 2007/792/EG van de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader
van de Raad bijeen van 26 november 2007 houdende wijziging van Besluit 2005/446/EG tot vaststelling van de
uiterste datum waarop betalingsverplichtingen uit hoofde van het Negende Europees Ontwikkelingsfonds (EOF)

kunnen worden aangegaan

(Publicatieblad van de Europese Unie L 320 van 6 december 2007)

Bladzijde 32, enig artikel (betreffende artikel 2, lid 1, van Besluit 2005/446/EG):

De laatste zin van lid 1 („Deze datum kan eventueel worden herzien.”) wordt geschrapt.

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 700/2007 van de Raad van 11 juni 2007 inzake de afzet van vlees van
runderen die niet ouder zijn dan twaalf maanden

(Publicatieblad van de Europese Unie L 161 van 22 juni 2007)

Bladzijde 3, artikel 5, onder „Verplichte vermeldingen op het etiket”, lid 1, eerste alinea, onder a):

in plaats van „a) de slachtleeftijd van de dieren, door middel van de vermelding „slachtleeftijd: tot acht maanden” voor
dieren die niet ouder zijn dan acht maanden, of „slachtleeftijd: van acht tot twaalf maanden” voor
dieren die ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden;”,

te lezen: „a) de slachtleeftijd van de dieren, door middel van de vermelding „slachtleeftijd: tot 8 maanden” voor
dieren die niet ouder zijn dan acht maanden, of „slachtleeftijd: van 8 tot 12 maanden” voor dieren die
ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden;”.
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